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ÖZ 

Modern dönem öncesi İslami edebiyatta başlıca 
işlenen konulardan biri Hz. Muhammed’dir. 
Müslüman şair ve yazarlar, peygamberlerini 
hem düzyazı hem de manzum eserlerinde sık 
sık anmıştır. Özellikle edebî eserlerde daha çok 
olağanüstü yönleri ile zikretmiştir. Bu 
doğrultuda Hz. Muhammed’in vücudunda yer 
alan fiziksel bir özelliği olup mucizevî anlamlar 
yüklenen nübüvvet mührü (hâtemü’n-nübüvve, 
hâtem-i nübüvvet, mühr-i nübüvvet) de 
edebiyatın konusu edilegelmiştir. Söz konusu 
fiziksel özellik, klasik Türk edebiyatında 
başlangıçtan itibaren ona olağanüstülük atfeden 
inançlar bağlamında konu edilmiştir. Klasik 
Türk edebiyatını üreten toplumda, zaman 
içinde, çeşitli rivayetlerden esinlenerek 
tasarlanan nübüvvet mührü modelleri levhalara 
çıkarılmak suretiyle mukaddes bir nesneye 
dönüştürülmüştür. Bu kutsal objenin 
olağanüstü güçleri bulunduğuna da inanılmıştır.  
Hasan Hilmi’nin Levha-i Mühr-i Şerîf’i anılan 
inançların nihai ürünü olarak nitelenebilecek bir 
eserdir. Eserde bu levhaların ne gibi faydalar 
sağladığına dair inançlar konu edilmiştir. Ayrıca 
nübüvvet mührünü yansıttığına inanılan bir 
levha modeli de resmedilmiştir. Bu çalışmada, 
daha önce bilimsel bir yayının konusu olmayan 
Hasan Hilmi’nin Levha-i Mühr-i Şerîf adlı 
eserinin incelemesi ve el yazması metninin 
çeviri yazıya aktarımı yapılmıştır. 

ABSTRACT 

One of the main themes in the literature of pre-
modern Muslims is the prophet Mohammad. 
Muslims frequently mentioned their prophets both 
in their poems and in their prose works. The 
Prophet of Islam mentioned his extraordinary 
aspects, especially in literary works. In this context, 
mohr-e nabovat (the seal of prophethood), which 
is a physical feature in the body of the prophet 
Mohammad, and which has miraculous meanings 
after his death, has also been the subject of 
literature. The aforementioned bodily feature of 
prophet Muhammad has been the subject of the 
classical Turkish literature in the context of beliefs 
that accepted it as an extraordinary feature from 
the beginning. The society that created the classical 
Turkish literature, over time, took the models of 
mohr-e nabovat, which were inspired by various 
narrations, on plates and turned them into sacred 
objects. The people also believed that these sacred 
objects had extraordinary powers. Hasan Hilmi's 
Levha-e Mohr-e Sharif is a work that can be described 
as a result of these beliefs. In the work, he talked 
about the beliefs about what kind of benefits these 
plates provide for believers. He also painted a plate 
model believed to reflect the mohr-e nabovat. In 
this study, the analysis of Hasan Hilmi's work 
called Levha-e Mohr-e Sharif, which was not the 
subject of a scientific publication before, and the 
transcription of the manuscript text were made. 
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Giriş 

Klasik Türk Edebiyatında Nübüvvet Mührü 
Temel esaslarını İslam kültüründen alan klasik Türk edebiyatı geleneğinin ana mevzularından biri Hz. 
Muhammed’dir. Bu geleneğe mensup her türden eserde, gerek mukaddimelerdeki salvele yoluyla olsun gerek 
manzum eserlerdeki naatler aracılığıyla olsun, ondan bahsedilmesi adeta zorunluluk mertebesinde bir teamüldür. 
Bu durumun doğal bir sonucu olarak Hz. Muhammed’e dair her şey klasik Türk şiirinde konu edilebilmiştir. Bazı 
konularsa şiirlerde diğer siyer mevzularına nazaran daha yaygın ve geniş bir şekilde ele alınmıştır. Şiirin başlıca 
kaynağı ve aynı zamanda birinci muhatabı da olan duygular üzerinde daha etkili olduğundan olsa gerek, mucizeler 
ve bilhassa miraç hadisesi klasik Türk şiirinde yaygın ve ayrıntılı olarak işlenen konulardan olmuştur. Öyle ki 
gördüğü rağbetten ötürü miraç konusunu işleyen eserleri müstakil bir tür (mirâciye, mirâcnâme) kapsamına alma 
gereği duyulmuştur. Yine Hz. Muhammed’le ilgili türlerden biri olan mevlitleri de bu bağlamda değerlendirmek 
mümkündür. Zira her ne kadar doğum gibi bütünüyle doğal bir konuyu işliyor görünseler de mevlit telifindeki 
temel saikin Hz. Muhammed’in doğumunda yaşandığına inanılan olağanüstülükleri anlatmak olduğu, tür 
kapsamındaki eserlerin içeriğinden (Köksal, 2011: 26) kolayca anlaşılmaktadır. Miraç ve mevlit manzumeleri gibi 
müstakil bir tür olacak kadar ayrıntılı ve sık ele alınmamakla birlikte nübüvvet mührü de naatlerde işlenen bir 
mevzu olarak karşımıza çıkabilmektedir (Yeniterzi, 1989: 414-417). 
Nübüvvet mührü, Hz. Muhammed’in sırtında, iki kürek kemiği arasında, sol kürek kemiğine daha yakın 
bulunduğu rivayet edilen güvercin yumurtası büyüklüğündeki bene verilen addır (Sinanoğlu, 2007; Ceyhan, 
2021). Mühr-i nübüvvet, hâtem-i nübüvvet ve hâtemü’n-nübüvve adlarıyla da anılır. İslami kaynaklar Hz. Muhammed’in 
bedeninde, tarif edilen yerde siğil, kist veya ben olarak nitelenebilecek bir et parçasının olduğu konusunda ittifak 
etmektedir (Ahatlı, 2001; Sinanoğlu, 2007; Emami ve Sharafaeei, 1393; Ceyhan, 2021). İlgili kaynaklarda aktarılan 
bilgilerden anlaşıldığı kadarıyla her ne kadar bu et parçasına Hz. Muhammed’in kendisi herhangi bir 
olağanüstülük atfetmemiş olsa da tarihi süreç içerisinde onun peygamberliğinin delillerinden biri olarak 
algılanmaya başlanmıştır. Özellikle delâilü’n-nübüvve (peygamberliğin delilleri) ve şemâil (Hz. Muhammed’in 
fizikî özelliklerini konu edinen eserler) kitaplarında onun mucizelerinden biri olarak tarif edilegelmiştir. Buna 
göre söz konusu et parçası sıradan bir bedenî özellik olmayıp Tanrı’nın özel bir işareti, dolayısıyla bir nevi mühür 
olarak kabul görmüştür. Binaenaleyh muahharan mührün mevcudiyeti, nitelikleri ve anlamsal değeri üzerine çok 
geniş bir literatür ortaya çıkmıştır. Mührün, Hz. Muhammed’in bedenine doğuştan vurulmuş ilahi bir remz veya 
çocukluğunda melekler tarafından göğsü yarıldıktan sonra vurulmuş bir işaret olarak ortaya çıktığı yönündeki 
rivayetler bu kabildendir. Süleyman Çelebi’ye (ö. 1422?) ait olan aşağıdaki ilk iki beyit mührün adeta şimşek gibi 
parlayan olağanüstü bir yapıya sahip olduğu, Vechî’ye (XVII. yy.) ait üçüncü beyit mührün ilahi bir işaret olduğu 
ve Nâbî’ye (ö. 1712) ait olan son beyit ise mührün Hz. Muhammed’in son peygamber olmasının delili olduğu 
inançlarını aksettirmektedir: 
 “Çün mübārek arḳasın açdı hümām 
 Ol nübüvvet mühri berḳ urdı tamām 
 
 Sanaduñ ṭoġdı cihāna āfitāb 
 Yāḫu ẓulmetden göründi māhitāb” (Yılmaz, 2014: 253) 
 
 “Nāme-i ẕātın idicek inşā 
 Aña mühr-i nübüvvet urdı Ḫudā” (Yeniterzi, 1989: 415) 
 
 “Ḥüccet-i ḫatm-i rusüldür aña şāhid Ḥaḳdan 
 Yetme mi zaḥr-ı şerīfindeki şekl-i ḫātem” (Yeniterzi, 1989: 416) 
 
Yine üzerinde iki satır hâlinde “lâ-ilâhe illa’llâh [Allah’tan başka tanrı yoktur.]” ile “Muhammedün resûlu’llâh 
[Muhammed Allah’ın elçisidir.]” ibareleri yazıldığı ve/veya “Allâhu vahdehû lâ-şerîke leh [Allah tektir ve ortağı 
yoktur.]” ve “Tebahbah ente heysûrun. Tevecceh haysu şi’te fe-inneke mansûrun [Ferah ol (ey Muhammed), sen arslan gibi 
cesursun. Her nereye yönelirsen (Tanrı) yardımıyla galip olacaksın.]” yazıldığı yönündeki rivayetler de bu 
türdendir. Mezkûr rivayetlerin klasik Türk edebiyatındaki yansıması, Yazıcıoğlu Mehmed’in (ö. 1451) 
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Muhammediye’si (1449) ile Edirneli Nüvâzî’nin (XVII. yy.) Hilye’sinden (1635) alınan aşağıdaki beyitlerde 
görülebilir: 
 “ʿUḳāşe anı görmeklige vardı 
 Görür keklik yumurṭasınca vardı 
 
 Ne gördi gördi kim bir nūr-ı berrāḳ 
 İki nūrdan saṭır iderdi işrāḳ 
 
 Ki lā-ilāhe illa’llāh yazılmış 
 Muḥammeddür resūlu’llāh yazılmış” (Çelebioğlu, 1996: II/258) 
 
 “Ki anuñ cirm-i pāki içre mersūm 
 Şehādet ḳavli olmışıdı merḳūm 
 
 Daḫı Allāhu vāhid resmi dirler 
 O mührüñ dāḫilindeydi muḥarrer 
 
 Yazılmış ḫāricinde hem yine ḫūb 
 Tevecceh ḥaysu şiʾte resmi merġūb” (Soydan, 2002: 195) 
Esasında nübüvvet mühründeki yazılara ilişkin son rivayetlerin hadis âlimlerince kuşkuyla karşılandığı 
anlaşılmaktadır (Ahatlı, 2001; Emami ve Sharafaeei, 1393). Buna karşın tasavvufî çevrelerde ise oldukça geniş 
bir kabul görmüştür. Aynülkudât Hemedânî’nin (ö. 1131) Temhîdât’ından alınan aşağıdaki cümleler, 
mutasavvıflarca nübüvvet mührü bağlamında üretilen anlamlara dair fikir vermesi bakımından dikkate değerdir: 

“Yazık, ne anlarsın? Siyah beni, lā-ilâhe illa’llâh çehresine hatem ve zinet olan Muhammedün resûlu’llâh mührü 
olarak bil! Şâhidin haddi (yanak), hâl (ben) olmaksızın asla kemal bulamaz.  Lā-ilâhe illa’llâh yüzünün güzelliği, 
Muhammedün resûlu’llâh beni olmadan asla mükemmelliğe ulaşamaz ve sûretlerde kendini gösteremez. Yüz 
binlerce âşıkın canı, bu benin sırrına şâhit olmuştur. İnsan ile Allah’ın likâsı arasında bir perde kalır, bu perde 
de kalkınca geriye Allah’ın cemâlinin likâsından başka bir şey kalmaz. Bu tek perde nedir? ‘Yanaktaki iki zülüften 
başka, yolun şâhidi yoktur.’ işte bu makamdır (2016: 32).” 

Bu kabulün bir sonucu olarak sonraki mutasavvıflar nübüvvet mührünün niteliği ve anlamı üzerine müstakil 
eserler de yazmaya başlamıştır. Emami ve Sharafaeei’nin (1393) tespitlerine göre nübüvvet mührünün anlamı 
hakkında müstakil eser yazan ilk mutasavvıf, aynı zamanda bir İbni Arabî (ö. 1240) şarihi olan İsfahanlı Sâinüddîn 
Alî bin Muhammed Türke’dir (ö. 1431/32). İbn Türke’nin Arapça yazdığı eserinin adı ise Esrâru Mührü’n-
Nübüvve’dir. Takip eden dönemde nübüvvet mührüne yüklenen bu olağanüstü manevi cihetin veya başka bir 
deyişle ezoterik anlamların, onun zaman içinde resmedilerek adeta ikonografik bir ögeye ve uğur getirdiğine 
inanılan bir tılsıma dönüşmesine yol açtığı anlaşılmaktadır. İbn Türke’den yaklaşık üç asır sonra yaşayan 
Muhammed Hâdî bin Muhammed Hüseynî’nin (XVIII. yy.) Haydarabad’da Farsça telif ettiği Ziyâu’l-Uyûn (1703) 
adlı eseri nübüvvet mührüne ilişkin mezkûr telakkileri göstermesi bakımından kayda değerdir. Eserde Kur’an 
ayetleri, melek adları, ehlibeyte mensup kimselerin adları, muhtelif rakam ve harflerden müteşekkil tılsımlar ve 
kanatlı melek çizimleri içeren değişik mühür formları resmedilmiştir. Yazar, Hz. Ali’ye atfen nübüvvet mührüne 
bakmanın faydasına yönelik bir inanış aktarır. Bu çalışmanın konusunu teşkil eden Levha-i Mühr-i Şerîf ve Mustafa 
Fevzî bin Nu’mân’ın (ö. 1924) aşağıda mevzubahis edilen eserinden de anlaşıldığı üzere sonradan Türk kültür 
ve edebiyatında da karşılık bulduğu görülen söz konusu inanışı kısaca şu şekilde aktarabiliriz: Nübüvvet mührüne 
sabah namazından sonra bakan elli Hz. Âdem haccı, öğle namazından sonra bakan iki yüz Hz. İbrahim haccı, 
ikindi namazından sonra bakan beş yüz Hz. Musa haccı, akşam namazından sonra bakan yedi yüz Hz. İsa haccı, 
yatsı namazından sonra bakan bin Hz. Muhammed haccı yapmış, bin köle azad etmiş, bin aç kimseyi doyurmuş 
ve bin çıplağı giydirmiş gibi olur (1114: v. 2b).  
Yukarıda anılan eserin bir el yazma nüshasından alınmış örnek çizimler aşağıda görülebilir. İlk örnek “Bazı 
dualarda nübüvvet mührü bu şekilde yazılmıştır.” başlığıyla takdim edilmiştir. İç içe dikdörtgenler biçiminde 
resmedilen çizimin en dış çevresine değişik harf, rakam ve işaretler, bir alttaki iç dikdörtgenin çevresine besmele 
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ve Bakara Suresi’nin 255. ayeti (Âyetü’l-kürsî), merkez etrafında yer alan dikdörtgenin çevresine ise Âl-i İmrân 
Suresi’nin 18-19. ayetleri yazılmıştır. Çizimin merkezinde çeşitli harf ve sözcüklerin yazılı olduğu iç içe 
resmedilmiş üç daire vardır. Daireleri çevreleyen dikdörtgenin her bir köşesinde ise dört melekten birinin adı 
yazılıdır: 
 

 
Resim 1. Ziyâu’l-Uyûn, 1114: 3a. 
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Aşağıdaki çizim ise “Nübüvvet mührü bu on beş dairede gizlenmiştir. Ona bakmanın birçok faydası 
zikredilmiştir.” serlevhasıyla takdim edilmiştir. Her biri iç içe iki daireden oluşan çizimlerde iç daireler ile dış 
daireler arasındaki çemberlere çoğunlukla güzel he (ه) harfinin yer aldığı kırmızı mürekkeple yazılmış çeşitli 
harfler yerleştirilmiştir. Dairelerin ilkinde besmele ve Fatiha Suresi, iki ve üçüncüsünde Bakara Suresi’nin 255. 
ayeti (Âyetü’l-kürsî), dört ve beşincisinde besmele ve Fetih Suresi’nin ilk dört ayeti, altıncısında besmele ve 
Kevser Suresi, yedincisinde besmele ve Nasr Suresi, dokuzuncusunda besmele ve İhlas Suresi yazılı olup diğer 
dairelerde ise çoğunu anlamlandıramadığımız harf ve işaretler yer almaktadır: 

 
Resim 2. Ziyâu’l-Uyûn, 1114: 3b. 
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Yine aynı eserden alınan aşağıdaki çizim ayet, huruf-ı mukattaa, çeşitli harf, rakam ve sembollerin yazıldığı 
geometrik şekillerden oluşması bakımından önceki iki örnekle ortak özelliklere sahip olmakla birlikte kanatlı 
melek resimleri içermesi bakımından kitaptaki diğer örneklerden ayrışmaktadır. Takip eden dört çizim ise 
kitaptaki daha sade varyantları örneklemek için alıntılanmıştır: 

 
Resim 3. Ziyâu’l-Uyûn, 1114: 4a. 
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Resim 4. Ziyâu’l-Uyûn, 4b.     Resim 5. Ziyâu’l-Uyûn, 4b.      Resim 6. Ziyâu’l-Uyûn, 5a. Resim 7. Ziyâu’l-Uyûn, 5a. 

Yukarıdaki çizimlere benzer nübüvvet mührü formlarının, benzer inançlar çerçevesinde Türk kültüründe de 
karşılık bulduğu anlaşılmaktadır. Nakşibendi-Hâlidi şeyhlerinden Gümüşhaneli Ahmed Ziyâ’üddîn’e (ö. 1893) 
mürit olan Mustafa Fevzî bin Nu’mân’ın Şümûsu’s-Sâfî fî-Evfâfi’l-Mustafâ (1913) adlı manzum eserinde şeyhinden 
naklen yer verdiği ifadeler, özellikle tarikat çevrelerinde, nübüvvet mührünün adeta ikonagrafik çizimler 
aracılığıyla uğur getiren bir inanç objesine dönüştürüldüğünü göstermektedir: 
 “Ṣaġ cihet tevḥīd idi başdan ṭaraf 
 Ṣol ṭaraf ism-i nebiyy-i ẕī-şeref 
 
 Ortada yazmış Ḫudāy-ı ẕüˈl-celāl 
 Cümle-i merġūbe-i nuṣret-meʾāl 
 
 Ki tebaḥbaḥ ente heyṣūr kelimesi 
 Hem tevecceh ḥaysu şiʾte cümlesi 
 
 İnneke manṣūr idi ḫatm-i kelām 
 Bu idi mühr-i nübüvvet veˈs-selām 
 
 Türkcesi Allāhu aʿlem şöyledir 
 Ben merām itdikce rabbim söyledir 
 
 Müsterīḥ ol ey neẕīr ve ey beşīr 
 Her umūrı ben saña ḳıldım yesīr 
 
 Her ne isterseñ teveccüh it aña 
 Nuṣreti vaʿd eyledim muṭlaḳ saña 
 
 Heyʾet-i mühr-i şerīf-i müsteṭāb 
 Böyledir Allāhu aʿlem biˈṣ-ṣavāb 
 
 Nūr-ı ʿaynım ḥażret-i Aḥmed Żiyā 
 Mürşid-i pākım imām-ı aṣfiyā 
 
 Maʿnevī emr-i celīl-i ḫātemī 
 Böyle tertīb eyledi bu ḫātemi 
 
 Hem teberrük vechile vaḳfeyledi 
 Virilür iḫvāna mühr-i Aḥmedī” (1913: 51) 
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Şümûsu’s-Sâfî fî-Evfâfi’l-Mustafâ’dan iki yıl önce telif edilen ve bir mühür çizimi de içeren Hasan Hilmi’nin (ö. 
1911’den sonra) Levha-i Mühr-i Şerîf’inde nübüvvet mührüne dair Türk kültüründe yer edinen telakkiler daha 
ayrıntılı görülebilmektedir. Aynı zamanda bu yazının asıl konusu olan mezkûr eser ve yazarı aşağıda müstakilen 
değerlendirilmiştir. 
 
Hasan Hilmi 
İki divanıyla birlikte toplam 10 eserinin varlığı bilinen Hasan Hilmi, 1854 yılında, günümüzde Bulgaristan’ın 
Kırcaali şehrine bağlı Ençets (Енчец) köyünde doğmuştur. O dönemde Edirne vilayetinin Hasköy kazasına bağlı 
olan köyün adı hem Hasan Hilmi’nin eserlerinde (Ekici, 2010: 367; Sazlık, 2010: 228) hem de resmî belgelerde 
(Kayıcı, 2013: 50; Kazancıgil vd., 2014: 273-274) Selman Cemaati olarak geçmektedir. Hasan Hilmi 15 yaşına 
gelince eğitim amacıyla köyünü terk edip İstanbul’a gitmiş ve eserlerinden anlaşıldığı kadarıyla kısa süreli 
seyahatler dışında ömrünün sonuna kadar İstanbul’dan ayrılmamıştır. En son 1911’de hayatta olduğu tespit 
edilebilen müellifin ne zaman ve nerede vefat ettiği bilinmemektedir. 
İstanbul’da 18 yıl medrese eğitimi alan Hasan Hilmi, bu eğitimin bir sonucu olarak Hz. Câbir Camii olarak da 
anılan Atik Mustafa Paşa Camii’nde uzun yıllar fahri kürsü şeyhliği yapmıştır. Vaaz ve irşat amacıyla zaman 
zaman İstanbul civarındaki köy ve kasabalara da gitmiştir. Eserlerinde sık sık ifade ettiği üzere amelen Hanefi, 
itikaden Maturidi mezheplerine ve tarikaten Nakşibendi tarikatının Hâlidi koluna mensup olup aynı zamanda 
şeyhlik de yapan yazar, bütün telifatını söz konusu mensubiyetlerine ait itikadi konulara hasretmiştir. Divanları 
da bu değerlendirmeye dâhildir. Dolayısıyla edebi şahsiyeti de bu çerçevede şekillenmiştir.  Bilimsel yayınları 
mevcut olan iki divanındaki (Ekici, 2010; Sazlık, 2010; Ekici ve Gümüş, 2020) manzumelerin tamamına yakını 
dinî konularda yazılmış olup birçoğu “yâ resûla’llâh” redifi üzerine kurulmuştur. Yazarın divanları dışında Evsâf-
ı Kırcaali Baba (Yiğit ve Kayapınar, 2018) ve Münzevî Risâlesi (Ekici ve Taş, 2022) adlı nazım-nesir karışık eserleri 
bilimsel olarak yayınlanmıştır. Miftâhu’l-Ârifîn adlı eseri ise serbest bir şekilde Latin harflerine aktarılmıştır (Hasan 
Hilmi, 1981). Sayılarınların dışında Aşknâme, Mev’iza, Hazînetü’l-Ma’rifet, Necâtü’l-Ebeveyn ve Levha-i Mühr-i Şerîf 
adlı eserleri vardır. Bu çalışma sonucunda bilimsel yayınları bulunmayan mezkûr son beş eserden Levha-i Mühr-i 
Şerîf de bilim dünyasının yararına sunulmuş olacaktır. 
 
Levha-i Mühr-i Şerîf 
Levha-i Mühr-i Şerîf, adından da anlaşılacağı üzere genel olarak nübüvvet mührünü, özel olaraksa konu etrafında 
şekillenen inançların halk kültüründeki bir yansıması olan objeleşmiş nübüvvet mührü formunu konu 
edinmektedir. Kısa bir risale hükmünde olan eserde toplam 49 beyitten oluşan 3 manzume, bir nübüvvet mührü 
çizimi ve mensur bir hatime bölümü vardır. 
Eserdeki manzumeler hezec bahrinin mefâ‘îlün/mefâ‘îlün/mefâ‘îlün/mefâ‘îlün kalıbı ile yazılmıştır. Bu kalıp, Hasan 
Hilmi’nin diğer eserlerinde de en çok kullandığı kalıptır (Ekici ve Taş, 2022: 19). Yine benzer şekilde yazarın 
diğer eserlerinde bulunan manzumelerin büyük çoğunluğunda olduğu gibi Levha-i Mühr-i Şerîf’teki üç 
manzumeden ikisi, redifi “yâ resûla’llâh” sözcükleri üzerine kurulu birer naattir. Eserdeki ilk manzume 15, 
ikincisi 30 ve üçüncüsü ise 4 beyitten oluşmaktadır. İlk iki manzumede uyak bulunmamaktadır. Buna mukabil 
her ikisinde de redif vardır. 4 beyitlik son manzume ise aa, ba, ca, da uyak örgüsüyle yazılıp redifsizdir. Başka 
eserlerindeki manzumelerinde de müşahede edilen bu durum, yazarın dize sonu ses uyumunu gözettiği hâlde 
teknik olarak uyak-redif ayrımını pek önemsememesinden kaynaklanmış olmalıdır. Hasan Hilmi, uyak 
konusunda olduğu gibi veznin tatbiki konusunda da oldukça rahattır. Bu konuda sorun bulunan eserdeki 5 
dizede (1/3, 6, 11, 14; 2/16) çeşitli müdahalelerle vezin sağlanabilirken 2 dizede (2/10, 13) hiç 
sağlanamamaktadır. Vezne bir şekilde uydurulabilen geri kalan dizelerin tamamında ise oldukça çok imale ve 
zihaf uygulaması bulunmaktadır. 
Eserin 15 beyitlik ilk manzumesinde nübüvvet mührünün bir modeli olduğu düşünülen levhalara yahut çizimlere 
bakmanın veya bu levhaları bulundurmanın sağlayacağına inanılan faydalar konu edilmiştir. Buna göre “âşık”ların 
bu nesneyi görünce öpüp gözüne sürdüğünü ifade eden yazar, sabah akşam ona bakanların Kevser şarabından 
içmiş gibi olacaklarını, ömürlerince kaza, bela, hastalık ve ansızın gelen ölümlerden korunacaklarını söyler. Aynı 
şekilde çocukları alkarısından, insanların veya cinlerin nazar ve sihirlerinden koruduğunu; beşiklerinin üzerine 
konulduğu takdirde bebeklerin melekler tarafından muhafaza edileceklerini ifade eder. Müteakiben ticaretle 
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uğraşanların dükkânlarına asmaları hâlinde müşterilerinin karınca gibi çoğalacağı, asıldığı evi yangından ve 
hırsızlıktan koruyacağı, vücuda basılması veya mezara konulması hâlinde kabir ve haşir azabından koruyup sırat 
köprüsünü süratle geçmeye yardımcı olacağına yönelik inançlar ve nakledilen bilgilerin kaynağının ise Süyûtî (ö. 
1505) olduğu kaydedilmiştir. 
Birinci manzumeden sonra, takip eden sayfanın başına nübüvvet mührünün bir modeli resmedilmiştir.1 Hasan 
Hilmi’nin çizimi olan nübüvvet mührü modeli yuvarlak karakterli olup içinde Arapça yazılar (Tebahbah, ente 
heysûrun. Tevecceh haysu şi’te. Fe-inneke mansûrun. Lâ-ilâhe illa’llâh, Muhammedün resûlu’llâh) ve bunların müellif 
tarafından yapılmış çevirileri vardır. Söz konusu çizim ve yazıları, aşağıda çeviri yazılı metinde orijinaline benzer 
bir şekilde aktarılmaya çalışılmıştır. 
Eserde nübüvvet mührü modelinden sonra kaydedilen ikinci manzume sakal ve bıyık tıraşı hakkındadır. Hasan 
Hilmi sakal ve bıyık tıraşı hakkındaki, kendi fikrince doğru olduğuna hükmettiği, dinî teamülleri işlediği 
manzumesinde bir yandan da Hz. Muhammed’in bu konudaki tutum ve davranışlarını konu edinir. Manzume 
bu yönüyle hilye veya şemail türü kapsamında değerlendirilebilir. Esasında nübüvvet mührü de Hz. 
Muhammed’in bedenî özellikleriyle ilgili bir konu olduğu için ilk manzume de aynı kapsamda değerlendirilebilir. 
Dolayısıyla Levha-i Mühr-i Şerîf’i genel anlamıyla hilye veya şemail türü içinde görmek mümkündür. Nitekim yazar 
da böyle gördüğünden iki mevzuyu bir arada işlemiş olmalıdır. Bunun yanında Levha-i Mühr-i Şerîf’in, klasik Türk 
edebiyatı çerçevesinde değerlendirilebilecek nübüvvet mührüne münhasıran yazılmış bilinen tek eser olduğunu 
belirtmek gerekir. 
Eserdeki son manzume 4 beyitten müteşekkil olup konu itibarıyla eserin bütününden ayrışır gibi görünmektedir. 
Mazumede “cihanın mürşidi” olarak nitelenen aşkın önemi ve aşk ehlinin dünyadan hiçbir zaman eksilmeyeceği 
konusu Mevlânâ Celâleddîn Rûmî’ye (ö. 1273) duyulan muhabbet bağlamında işlenmiştir. 
Hasan Hilmi nesren yazdığı son kısımda ise yine sakal ve bıyık konusunu ele alıp bu konuda kendisine referans 
olduklarını düşündüğü 11 geçmiş İslam bilgininin adını veya eserini anmıştır. 
Levha-i Mühr-i Şerîf’in müellif hatlı nüshası Ankara Milli Kütüphane’de 06 Mil Yz B 421/3 arşiv numarasıyla 
kayıtlı el yazmasının içinde yer almaktadır. Kütüphane kataloğuna eser adı “Na’at-ı Şerîf” biçiminde 
kaydedilmiştir. Nüsha, müellifin Aşknâme (1891) ve Mev’iza (tarihsiz) adlı eserlerini de muhtevidir. Evvela 
Aşknâme için kullanıldığı anlaşılan nüshada Mev’iza derkenara, Levha-i Mühr-i Şerîf ise son üç yaprağa (270a-272a) 
kaydedilmiştir. Kırmızı cetvelli, rekabeli ve muhtelif satırlı yapraklarda manzum kısımlar çift sütun, eserin 
sonundaki mensur kısım ise tek sütun olarak düzenlenmiştir. Eserin ilk sayfasında (270a) en üstte kırmızı 
mürekkeple eser adı, son sayfasında (272a) en altta ise “sene 1329” kaydı bulunmaktadır. Bu sene kaydı, Hasan 
Hilmi’nin eserleri üzerinde takip edilebilen son tarih olması bakımından ayrıca kayda değerdir. 
Eser çeviri yazıya aktarılırken el yazmasının yaprak numaraları [ ] içinde koyu yazılmış ve mensur bölümde özgün 
metnin satır numaraları ( ) içinde gösterilmiştir. Manzumelerin her biri eserdeki sırasına göre numaralandırılmış, 
metinlerine geçilmeden önce vezinleri yazılmış ve her bir beytin sıra numarası metnin sol tarafında gösterilmiştir. 
Mensur bölümlerde yer alan Arapça metinler Arap harfleriyle dizilmiş ve çevirileri dipnotta verilmiştir. El 
yazması metinde ayrı yazıldıkları halde vezin gereği birbirine ulanması gereken ünlüler “_” işareti ile 
gösterilmiştir. Sözcüklerin okunuşunda el yazmasının imlasına bağlı kalınıp, “tecürbe (1/11)” ve mühr-ü ḳudret 
(1/11)” örneklerinde görüldüğü üzere, düzeltme veya standartlaştırma yoluna gidilmemiştir. 
  

                                                      
1 Hasan Hilmi tarafından çizilen model için bu yazının tıpkıbasım bölümüne bakınız. 
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Çeviri Yazılı Metin 
 
[270a] Levḥa-i Mühr-i Şerīf 
 

Biˈsmillāhiˈr-raḥmaniˈr-raḥīm 
 

    1 
 Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

ˬ — — —/ˬ — — —/ˬ — — —/ˬ — — — 
1 Nübüvvet mührini ʿāşıḳ görünce yā resūlaˈllāh 
 Öpüp yüzüñ gözüñ sürse ölünce yā resūlaˈllāh 
 
2 Sevinüp rūz u şeb baḳsa ziyāret eylese her gün 
 İçer kevser şarābından ṭoyunca yā resūlaˈllāh 
 
3 Belālardan ḳażālardan emīn olur marażlardan 
 İẕin yoḳ fücʾeten mevte_ʿömrünce2 yā resūlaˈllāh 
 
4 Naẓar degmez siḥir ṭutmaz ʿadüvvü ins ile cinden 
 Ṣabīyi ümmü ṣıbyānlar ṭutunca yā resūlaˈllāh 
 
5 Çocuḳ dünyāya geldikde beşigi üstüne ḳonsa 
 Melekler ḥıfẓ ider meʾmūr olunca yā resūlaˈllāh 
 
6 Nübüvvet mühridir Loḳmān ʿilāc aldım hediyyemdir 
 Marīż oldum ṣıḥḥat3 buldum içince yā resūlaˈllāh 
 
7 Ticāret isteyen iḫvān nübüvvet levḥasın alsun 
 Gidüp dükkānına aṣsun açınca yā resūlaˈllāh 
 
8 Gelürler müşterīler çoḳ ḳarınca gibi ādemler 
 Ṣatar mālıñ alur aḳca açınca yā resūlaˈllāh 
 
9 Ḥarīḳ-i dār-ı dünyādan şirār-ı şerr-i sārıḳdan 
 Necāt bulur bi-ḥıfẓiˈllāh gelince yā resūlaˈllāh 
 
10 Evinde ḥıfẓ ider olsun nübüvvet mührini dāʾim 
 Bu şarṭdır niyyete ḫāliṣ gidince yā resūlaˈllāh 
 
11 Tecürbe eylemiş yazmış kitābında Süyūṭī hem 
 Muḥammed mühr-ü ḳudretdir Ḳurʾān4 dilince yā resūlaˈllāh 
 
12 Ṣırāṭı yıldırım gibi geçer yevm-i ḳıyāmetde 
 ʿAẕāb çekmez ḥisāb görmez ḥaşirce yā resūlaˈllāh 
13 Nübüvvet levḥasıñ yazmış vücūda mührine baṣmış 
 Girince ḳabrine aṣmış raḥātca yā resūlaˈllāh 
                                                      
2 Sözcük ʿömürünce biçiminde okunursa vezindeki aksaklık giderilebilir. 
3 Sözcük ṣıḥat biçiminde okunursa vezindeki aksaklık giderilebilir. 
4 Ḳurʾān sözcüğü dizeden çıkarılırsa vezindeki aksaklık giderilebilir. 
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14 Ebūbekir ʿÖmer ʿOsmān ʿAlīdir ʿalemeˈl-aṣḥāb 
 Muḥammed mühri yüz5 dört kitāb refīkce yā resūlaˈllāh 
 
15 Nübüvvet mührini gördi ḤASAN ḤİLMĪ yüzüñ sürdi 
 Ayaġıñ cennete baṣdı_āh idince yā resūlaˈllāh 
 
[270b] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    2 
 Naʿt-ı şerīf ʿaleˈn-nebiyyi ṣallaˈllāhu ʿaleyhi ve sellem 
 Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

ˬ — — —/ˬ — — —/ˬ — — —/ˬ — — — 
1 Bıyıḳ mekrūh ṣaḳal sünnet keseriz yā resūlaˈllāh 
 Kesilse ḳabżadan fażla maḳaṣsız yā resūlaˈllāh 
 
2 Yazılmış levḥasın gördüm kesilsün ḳabżadan fażla 
 Buña fetvā viren müftī ʿaḳılsız yā resūlaˈllāh 
 
3 Ḳaṣīrdır muʿcize liḥyeñ keserdiñ ḳabżadan zāʾid 
 Bu sünnet cümle aṣḥābda nizāʿsız yā resūlaˈllāh 
 
4 Ḫalīfeñ ḥażret-i Ḥaydar bıyıḳ kesdi ṣaḳal kesmez 
 Ricāliñ zīneti liḥye ḫilāfsız yā resūlaˈllāh 
5 Ṣaḳal baḥsinde ṣūfīler muḫālif şerʿe söz söyler 
 Ḥadīsiñ liḥye-i ʿadle mümeyyiz yā resūlaˈllāh 
 
6 ʿAvāmıñ liḥyesi ḳabża keserler hīç uzatmazlar 
                                                      
5 Yüz sözcüğü dizeden çıkarılırsa vezindeki aksaklık giderilebilir. 

 
 

müsemmā olan vücūd-ı şerīf 
Tañrınıñ peyġamberidir 

Tebaḥbaḥ: Yā Muḥammed sen 
feraḥlan. Yā Muḥammed ismiyle 
müsemmā olan ẕāt-ı şerīf, ente 

heyṣūrun: Sen ġālibsin arslan gibi. 
Tevecceh ḥaysu şiʾte: Sen yüri 

diledügin yere. Fe-inneke, 
taḥḳīḳan sen, manṣūrun, ṭarafı 
ḳudretuˈllāhdan yardım olunmuş. 
Lā-ilāhe illaˈllāh: Allāhdan ġayrı 

tañrı yoḳdur. Muḥammedün 
resūluˈllāh: Muḥammed ismiyle 
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 Bıyıḳlar aġzını örtmüş sevilmez yā resūlaˈllāh 
 
7 Ṭavīle liḥyeler görse delīlsiz daḫl ider ṣūfī 
 Bu teşbīhde ġalaṭ söyler ḫaṭāsız yā resūlaˈllāh 
 
8 İmām-ı ḥażret-i ʿAlī uzatdı liḥyesin müsbit 
 Göbeginden aşaġıda riyāsız yā resūlaˈllāh 
 
9 İmāmlar ḳavli aḳvādır ṣaḳal kesmekde ṣūfī 
 Bu fetvā cümle taḳvāda kesilmez yā resūlaˈllāh 
 
10 ʿAvām başḳa ḫavāṣ başḳa eḫaṣṣuˈl-ḫāṣ muḳarrebler 
 Ḥasenātuˈl-ebrār seyyiʾātüˈl-muḳarrebīn teslīmiz yā resūlaˈllāh6 
 
11 Naṣarā dīn-i ʿĪsāda Yahūdī dīn-i Mūsāda 
 Muḥammed dīni taḳvāda kesilmez yā resūlaˈllāh 
 
12 Ṣaḳaldan başḳa mālım yoḳ muʿārıżlar uzun görsün 
 Ṣaḳalımdan ḳıl eksilse yamarız yā resūlaˈllāh 
 
13 [271a] Bıyıḳdan kesdigin ḳılı ṣaḳalıñ ucuna ekle 
 Şefāʿat sünnetiñ bekle Ḳıṭmīriz yā resūlaˈllāh7 
 
14 Be hey ṣūfī ḥaẕer eyle ṣaḳal daḫli cehāletdir 
 Cehāletle cehennemde yanarız yā resūlaˈllāh 
 
15 Namāz ḳılmaz oruç ṭutmaz bıyıḳ kesmez ṣaḳal ṣalmaz 
 Bu ṣūfī bunları görmez ne_aʿmāyız yā resūlaˈllāh 
 
16 Ḥaḳīḳat ṣāf-derūn ṣūfī baṣīretle naẓar ḳılsa 
 Ḳuṣūrı8 liḥyede bulmaz ḥumaḳāyız yā resūlaˈllāh 
 
17 Ḥayāt nefsiñ memat bulsun memāt ḳalbiñ ḥayāt bulsun 
 Ṣaḳal ṣal mübārek olsun şerīfiz yā resūlaˈllāh 
 
18 Zekānında ṣaḳal yoḳdur ṣorarsan yaşı ḳırḳ beşdir 
 Yenilmiş nefse bu arslan şefīʿiz yā resūlaˈllāh 
 
19 Ṣaḳal ṣalmaz ṣabīlerdir bıyıḳ yoḳdur neyi kessün 
 Bu icrā bāliġ olduḳda keseriz yā resūlaˈllāh 
20 Naṣīḥat ṭālib-i ḥaḳḳa hidāyetle hediyyemdir 
 Ṣaḳal ṣalmaḳ kerāmetdir ḳabūliz yā resūlaˈllāh 
 
21 Saʿādet liḥyenizde var beyāż ḳıl on yedi yerde 
 Rivayet var yigirmi de ḥisābız yā resūlaˈllāh 
 

                                                      
6 Vezin bozuk. 
7 Vezin bozuk. 
8 Ḳuṣūr biçiminde okunursa vezindeki aksaklık giderilebilir. 
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22 Ṣaḳal dersinde irşādım kitāb-ı mesnevīdendir 
 Bu dersi şeyḫ-i Rüstemden oḳurız yā resūlaˈllāh 
 
23 Meşāhīr-i meşāyıḫdan Vidin şehrin şemistānı 
 Vidinli şeyḫ-i Rüstemdir mürīdiz yā resūlaˈllāh 
 
24 Ledünnī ʿilmine meşhūr cihānıñ żabṭına meʾmūr 
 Ṭarīḳat şeyḫi feyżuˈllāh muṭīʿiz yā resūlaˈllāh 
 
25 Ḥaḳīḳat ḳuṭbu tevḥīdi ṭarīḳat ġavsı tefrīdi 
 Hidāyet şemsi tecrīdi żiyāyız yā resūlaˈllāh 
 
26 Şemāʾil ḥaḳ kitābındır yazılmış çoḳ ḥadīsler var 
 Boyardıñ iḥtiyāṭ idüp ṣaḳalıñ yā resūlaˈllāh 
 
27 Ebūbekir bu sünnetle ʿamel itdi nice yıllar 
 Vücūdı eskidi gitdi boyardı yā resūlaˈllāh 
 
28 Cihād itmekde düşmāna şecīʿ olmaḳ bu niyyetle 
 Şerīʿatde cevāz vardır cesūrız yā resūlaˈllāh 
 
29 Ġazāʾ-i nefs-i ekberde mücāhid fī-sebīliˈllāh 
 Ṣaḳal kesmekde ġāzī çoḳ şehīdiz yā resūlaˈllāh 
 
30 [271b] Şemāʾil-i şerīfiniz kütübḫāne açılmışdır 
 Oḳur ezber ḤASAN ḤİLMĪ ṣaḳalız yā resūlaˈllāh 
 
  
    3 
 Mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

ˬ — — —/ˬ — — —/ˬ — — —/ˬ — — — 
1 Dime aṣḥāb-ı ʿaşḳ öldi cihān boşdur ṣaḳıñ dānā 
 Bulınur Şems-i Tebrīzī ḳanı emsāl-i Mevlānā 
 
2 Gelenler gitdiler heyhāt cihānı boş bıraḳmazlar 
 Güneş aḫşam ġurūb itse ṣabāḥ vaḳti ṭoġar ʿaynā 
 
3 Cihānıñ mürşidi ʿaşḳdır ebed bāḳī ġurūb itmez 
 Laḳırtıyla bu iş bitmez çalınsun nāy-ı Mevlānā 
 
 
4 ḤASAN ḤİLMĪ ʿayb görme güneş yoḳ dirse ʿārifler 
 Gözünde perdeler vardır ḫaber vir Şemsi Loḳmāna 
 
[8] Bıyıḳ ṣaḳal kesmek ḥaḳḳında olan taʿbīrāt-ı ṣaḥīḥalar bunlardır: İmām-ı Ebū Yūsuf, [9] İmām-ı Mālik, İmām-
ı Faḫriˈd-dīn Rāzī, İmām-ı Ġazālī, Ḳāḍīḫan, İmām-ı Tirmīẕī, İmām-ı [10] Nevevī, İmām-ı Buḫārī, İmām-ı Müslim 
ve Ḳāḍī ʿİyāż ve ṣāḥibüˈl-Ḫülāṣa, Ebū Ḥanīfe [11] bi-ecmaʿihim ittifāḳen; bıyıġını kesmeli, ṣaḳalını ḥāl üzerine 
terk itmeli, didikleri mesʾele [12] ḳavl-i taḳvāya elyaḳdır. Ve ṣaḳalı ziyāde kesmek ʿAcem ve Mecūsī ve Firenk ve 
dinde żaʿīf [13] olan Ḥaydarī gürūhu oldıġından ḫaşyetuˈllāhda müstaġraḳ olduḳlarına bināʾendir. Mıḳrāż [14] 
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itmeleri, fetva ḳavlince mesʾele, Yahūdī ve Naṣārāya müşabehet lazım gelmesün içün, bıyıġını [15] kesüp 
ṣaḳalından bir miḳdār-ı ḳabża fażla olan ḳılları kesmeli, deyü cāʾiz gördiler. [16] Bu ḳabżada iḫtilāf-ı şerʿī vardır: 
Üç el bir yüzdür ve üç el bir ṣaḳaldır, [17] bir avuç bir ḳabżadır. İşte endāze-i şerʿ ile ölçilür ve taḳvā maḳaṣıyla 
[272a] [1] kesilür. Peyġamber-i ẕī-şāna ittibāʿ-ı tām ḥaḳḳında bir güzel [2] sünnet-i şerīfdir. ʿUlemāʾ-i rabbānī ve 
meşāyıḫ-ı ḥaḳḳānīye bu mesʾele bābu [3] taḳvāda müstesna olunur.  ُمِنْ عِباَدِهِ الْعلُمَٰٓ اءِ، [4]  اھَلُ التَّقوَا وَ اھَل َ انَِّمَا یَخْشَى �ّٰ
 ḥadīsi ḥikmet-i senedāt-ı .10انِیِّ اخَشَیکُم وَ اتَقاَکُمُ اِلیَ الله Anlarıñ ḥaḳḳında nāzil olan āyet-i şerīflerdir. [5] .9المَغفِرَةِ 
etḳıyādır. [6] ُ11قلُِ الخَیر وَ الاَِّ فاَسکت. Ḥaḳḳ teʿālā dili bir yaratdı, ḳulaġı iki. [7] İki diñle, birden artıḳ söyleme. 
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Sonuç 

Hz. Muhammed’in sırtında, sol kürek kemiği yakınında bulunup kaynaklarda ben, siğil veya kist olarak da 
nitelenen et parçası, Müslümanlar tarafından peygamberlik nişanı hükmünde değerlendirilerek nübüvvet mührü 
(hâtemü’n-nübüvve, hâtem-i nübüvvet, mühr-i nübüvvet) unvanıyla anılagelmiştir. Zaman içinde bedenî bir 
nişan olmanın da ötesinde olağanüstü anlamlar yüklenen nübüvvet mührü, Hz. Muhammed’i başlıca 
mevzularından biri edinen klasik Türk edebiyatında da başlangıcından itibaren mucizevî bağlamda telakki 
edilmiştir. Naat, mevlit ve doğrudan Hz. Muhammed’in fiziksel özelliklerini konu edinen hilye türü eserlerde bu 
telakkinin neticesi olan birçok kayıt vardır. 
İslamî gelenekte Hz. Muhammed’in fiziksel özelliklerinin ancak yazı vasıtasıyla ifade edilebilmesinin sonucunda 
onun cismanî varlığıyla sağlanmak istenen temas, resim yerine, manevî bir saygınlık da atfedilen hat levhaları 
(hilye-i şerîf) aracılığıyla kurulmuştur. Hz. Muhammed’in fiziksel bir özelliği olup aynı zamanda bir mucize olarak 
görülebilen nübüvvet mührü de hilye levhaları gibi zaman içinde mukaddes bir nesneye dönüştürülmüştür. 
Hasan Hilmi’nin Levha-i Mühr-i Şerîf’i yukarıda anılan takdis ameliyesinin edebiyatta yansıma bulan bir ürünüdür. 
Levha-i Mühr-i Şerîf’e göre nübüvvet mührü levhaları, insanlara türlü işlerinde yardımcı olup onları afetlerden 
koruyucu mucizevî etkiler taşıdığına inanılan bir nevi tılsımlı nesnelerdir. Eser, sırasıyla 15, 30 ve 4 beyitten 
oluşan 3 manzume, bir nübüvvet mührü levhası ve mensur bir sonuç bölümü içermektedir. Levha-i Mühr-i Şerîf, 
genelde nübüvvet mührüne, özelde ise nübüvvet mührü levhalarına toplum tarafından ne gibi anlamlar 
atfedildiğini sarahaten ifade etmesi ve konu hakkında Türk edebiyatında müstakilen kaleme alınan nadir bir eser 
olması bakımından kayda değerdir. 
  

                                                      
َ مِنْ عِباَدِهِ الْعلُمَٰٓ اءِ، اھَلُ التَّقوَا وَ اھَلُ المَغفِرَةِ  9  Allah'a karşı ancak; kulları içinden âlim, takva ve mağfiret ehli olanlar derin saygı duyarlar“ :انَِّمَا یَخْشَى �ّٰ
(Fâtır, 35/28).” [1. İtalik kısımlar, ilgili ayette bulunmadığı hâlde metnin devamına müellifçe eklenmiş ibareleri göstermektedir. İbareler 
Kur’an’da başka bağlamlarda bulunmaktadır. 2. Ayet meali Diyanet İşleri Başkanlığı tarafından yayınlanan linkten 
(https://kuran.diyanet.gov.tr/mushaf/kuran-meal-2/fatir-suresi-35/ayet-35/kuran-yolu-meali-5) alınmıştır.] 
 .Allah’tan en çok korkanınız benim.” anlamındaki hadis rivayetinden alıntı“ :انِیِّ اخَشَیکُم وَ اتَقاَکُمُ الِیَ الله 10
 .Ya hayır söyle ya da sus.” anlamındaki hadis rivayetinden alıntı“ :قلُِ الخَیر وَ الاَِّ فاَسکُت 11
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EXTENDED SUMMARY 

One of the main subjects of the classical Turkish literature tradition, which takes its basic principles from Islamic 
culture, is prophet Muhammad. Mentioning the prophet in all kinds of works belonging to this tradition is 
almost an obligatory custom. As a natural consequence of this situation, everything about the prophet 
Muhammad could be the subject of classical Turkish poetry. Some subjects have been dealt with more widely 
and broadly in poems compared to other subjects of sirah. In this context, Miraj and especially the event of 
ascension have been common and detailed topics in classical Turkish poetry. Although it is not discussed in 
detail and frequently enough to be an independent genre like the Miraj verses, mohr-e nabovat can also appear 
as a subject in naats.  
Mohr-e nabovat has taken place in poems since the beginning of Classical Turkish literature due to its 
extraordinary features. However, it is often referred to as a miracle that is only briefly mentioned in another 
general topic. In classical Turkish poetry, it was mentioned with its features that it had an extraordinary structure, 
that it was the proof of the prophet Muhammad being the last prophet, that it was a divine stamp and that there 
was an inscription in two lines on it. 
Over time, the meanings attributed to the mohr-e nabovat have increased even more. As a result of this situation, 
especially mystics started to write independent works on the quality and meaning of the mohr-e nabovat. It is 
understood that this extraordinary spiritual aspect, or in other words, esoteric meanings, attributed to the mohr-
e nabovat in the following periods, caused it to turn into an iconographic element and a talisman believed to 
bring good luck by being depicted over time. In Turkish culture, the plates on which the mohr-e nabovat is 
drawn have been transformed into a lucky faith object through iconographic drawings, especially in Sufi circles. 
In Hasan Hilmi's (d. after 1911) Levha-e Mohr-e Sharif, which also includes a drawing, the notions of the mohr-e 
nabovat in Turkish culture can be seen in more detail. 
Hasan Hilmi was born in 1854 in the village of Ençets (Енчец) in the present-day Bulgarian city of Kardzhali. 
When he turned 15, he left his village for education and went to Istanbul. As it is understood from the 
information he gave in his works, he did not leave Istanbul until the end of his life, except for short trips. It is 
not known when and where the author, who was last determined to be alive in 1911, died. The author has 10 
known works today. 5 of these works have been published, the others have not yet been published. As a result 
of this study, Levha-e Mohr-e Sharif, one of Hasan Hilmi's 5 works that do not have scientific publications yet, 
will be presented for the benefit of the scientific world. 
As the name suggests, Levha-e Mohr-e Sharif deals with the mohr-e nabovat in general and the objectified mohr-
e nabovat, which is a reflection of the beliefs shaped around the subject in folk culture. In the work, which is 
like a short treatise, there are 3 verses consisting of 49 couplets, a drawing of the mohr-e nabovat, and a prose 
conclusion. In the first verse of the work, which consists of 15 couplets, the benefits that are believed to be 
provided by looking at the plates or drawings that are thought to be a model of the mohr-e nabovat or having 
these plates are discussed. According to this, the author, who states that "lovers" kiss this object and rub it on 
their eyes, says that those who look at it morning and evening will feel as if they drank from Kawsar wine, and 
that they will be protected from accidents, troubles, diseases and sudden deaths for the rest of their lives. 
Likewise, it protects children from evil, evil eye and magic of humans or jinn; It means that babies will be 
protected by angels if placed on their cradles. Subsequently, it has been recorded that if traders hang it in their 
shops, its customers will multiply like ants, it will protect the house where it is hung from fire and theft, and if 
it is stepped on the body or placed in the grave, it will protect it from the torment of the grave and resurrection 
and help to cross the Sirat Bridge quickly. After the first verse, a model of the mohr-e nabovat is depicted at the 
top of the following page. 
The mohr-e nabovat model, drawn by Hasan Hilmi, has a round character and has Arabic inscriptions and their 
Turkish translations made by the author. In the last part, which Hasan Hilmi wrote prose, he again addressed 
the issue of beard and mustache and mentioned the names or works of 11 past Islamic scholars, whom he 
thought were references in this regard. 
Levha-e Mohr-e Sharif is noteworthy in that it clearly expresses what kind of meanings are attributed to the mohr-
e nabovat in general and to the mohr-e nabovat plates in particular, and that it is a rare work written on the 
subject in Turkish literature independently. 
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